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摘      要  ： � 人口老龄化在加速，护理教育也在向国际化方向发展，中德老年护理跨文化教材建设，能帮助提升护理人才的跨文化胜

任力。本研究整理了中德两国开展老年护理教育合作的现状，也梳理了现存的不足，点明当前教材建设在内容整合，术

语体系，和评价工具方面有结构性短板。结合调研数据与统计分析，本研究提出可以成熟合作项目为参照，搭建双主笔

编写机制，搭建术语对照数据库，引入跨文化适用性评价模型。研究结果显示，成体系的跨文化教材可以明显提高学习

者的文化敏感性，也可以提升实践迁移能力，能够为搭建多元均衡的国际护理教育新框架提供理论支撑与实践参考。
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Abstract  :  � With the accelerating aging of the population and the internationalization of nursing education, the 

construction of Sino-German cross-cultural textbooks for geriatric nursing can help improve the 

cross-cultural competence of nursing talents. This study sorts out the current status of Sino-German 

cooperation in geriatric nursing education and the existing deficiencies, pointing out that the current 

textbook construction has structural shortcomings in content integration, terminology systems, and 

evaluation tools. Based on survey data and statistical analysis, this study proposes to take mature 

cooperation projects as references, establish a dual-lead author compilation mechanism, build a 

terminology comparison database, and introduce a cross-cultural applicability evaluation model. The 

research results show that systematic cross-cultural textbooks can significantly enhance learners' 

cultural sensitivity and practical transfer ability, and provide theoretical support and practical references 

for building a new balanced and diversified international nursing education framework.​
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引言

人口老龄化是21世纪全球共同面对的重大社会议题，中德两国都要面对老年照护人才严重不足的现实压力。中国老龄化速度持续加

快，护理人力缺口越来越明显。德国进入深度老龄化的时间比全球多数国家都早，在长期护理保险制度与分级照护体系方面积累了不少

经验。这个背景下，中德两国在老年护理教育领域开展了多层次合作，包含联合培养与课程互认，还有实习互通等方向 [1]。目前，合作

成果大多停留在项目协议与培养方案层面，系统性的跨文化教材建设进度偏慢，大量一线实践经验没能转化成可用的教学资源。教材是

开展教育的载体，跨文化内容的质量会直接影响，护理人才能不能在多元文化环境里完成高质量照护工作。本研究从国际化视角切入，

整理分析中德老年护理跨文化教材建设当下遇到的问题，给出可以落地的开发方向，方便推进两国护理教育开展更深层的合作 [2]。
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一、国际化视角下中德老年护理跨文化教材建设与开

发的意义

（一）填补跨文化护理教育资源空白，推动中德护理学术深

度对话

以国际化视角推进教材建设，可系统梳理整合两国在老年照

护理念，技术标准与实践经验方面的差异，形成同时具备理论深

度与实操价值的教学资源 [3]。它能打破单一文化视角下的知识局

限，还能为两国护理教育界搭建长期稳定的学术对话平台，让彼

此的优秀实践可以相互借鉴，不会变成单向输出，最终推动两国

老年护理学科共同进步，实现范式互鉴。

（二）培养具备跨文化胜任力的护理人才，应对全球化老龄

社会共同挑战

开发跨文化教材，能让学习者掌握本国护理知识，也能帮他

们读懂对方文化背景下，老年照护的运行逻辑与价值判断。这种

双向认知可以帮助护理人员，在多元文化环境中更好沟通，更快

适应，面对不同文化背景的老年群体时，可以灵活调整照护策

略，避免文化误读引发服务偏差，最终落地以人为本的高质量老

年护理 [4]。

二、国际化视角下中德老年护理跨文化教材建设与开

发存在的问题

（一）合作成果向教材转化的通道不畅，实践经验大量流失

中德老年护理教育领域已经有不少合作项目。这些项目产出

的成果，大多是培养方案，课程大纲与合作协议，真正被系统编

入跨文化教材的内容很少。一线教学里攒下的文化冲突案例，照

护理念差异和操作规范对比这类素材，一直没有专门的梳理机制

与编辑流程，慢慢就散失了 [5]。教材更新跟不上需求，合作项目积

累的经验没法在更大范围用起来，后来的合作者只能一次次从头

试错，白白浪费了很多教育资源。

（二）课程标准体系结构性差异显著，教材缺乏统一整合

框架

中德两国设置老年护理课程时，遵循的逻辑起点完全不同。

德国教学围绕长期护理保险制度展开，要求照护流程符合法律规

定的统一标准。中国同时面向社区居家养老和机构照护，教学更

看重实用效果与操作方法。这种结构性差异，让双方编写教材

时，没法在核心内容的优先级排序上达成统一。最终编出的教

材，大多是两套体系的简单拼接，没法真正融合到一起。也找不

到能把整体内容串起来的跨文化内容框架 [6]。

（三）术语体系与文化语义严重不对等，跨语言转换中信息

损耗突出

老年护理领域有不少带文化印记的专业术语，这类术语在中

国与德国之间，往往找不到完全对应的表达。有些重要概念在一

种文化里，有更多延伸内涵，到了另一种文化里，相关认知几乎

空白。现在的教材处理这类术语，大多用直译搭配脚注的办法，

没法准确传递原本的意思，也没法帮学习者建立更深入的理解。

术语层面语义不清，会影响整本教材的学术严谨性与教学有效

性，拉低了跨文化教材的质量。

三、国际化视角下中德老年护理跨文化教材建设与开

发的策略

（一）以成熟合作项目为蓝本，系统性推动实践经验向教材

内容转化

跨文化教材建设不用抛开已经成型的合作重新搭建框架，可

以取用运行成熟的中德合作项目素材，把项目里经过实践验证的

教学模块，直接放进教材框架里。当前中德老年护理教育合作形

成了多个特点不同的典型模式，这些模式能给教材编写提供真实

可用的内容参考 [7]。甘肃医学院和德国巴伐利亚红十字会一起开

展养老护理人才培养项目，已经形成完整链条，包括理论课程、

技能实训、德语培训和海外实习，还支持学员赴德就业。项目里

涉及中德老年照护理念对比、德语护理术语对照、德国养老机构

实操规范等内容，可以直接提炼出来，当作跨文化教材的核心章

节。广州松田职业学院和德国科尔平应用技术大学合作开设高等

专科教育项目，项目已经纳入统招计划，它把职业培训和德国社

会福利体系结合在一起，课程设计偏向健康服务与医疗护理，能

给教材里“制度比较”模块的编写提供现成参考。可以把这两个

合作项目里的课程模块、实训方案与评价标准整理提炼出来，搭

建项目对接教材的转化机制，让教材从编写初期就有真实实践支

撑，避免脱离实际只停留在理论层面 [8]。

（二）构建“任务驱动 — 制度并置”的跨文化内容整合框

架，破解课程标准结构性差异

摆脱这一困境，要跳出“以体系为轴心”的编写思路，转而

采用“以照护任务为轴心和以制度背景为语境”的整合逻辑。具

体而言，教材要以中德两国老年照护中共同面临的真实任务为章

节主线，比如老年功能评估，慢性病管理，跌倒预防和临终关

怀，每一章围绕一个具体任务展开 [9]。在任务呈现之后，再分别

嵌入中德两国在该任务上的制度背景，操作规范与评价标准，让

学习者在同一个任务框架下同时接触两种体系的运作方式。这种

“任务驱动—制度并置”的结构，既保留了双方各自的体系完整

性，又通过共同任务建立了内容之间的逻辑纽带，实现真正意义

上的有机融合而非简单拼接。编写启动阶段就要成立中德双方课

程专家组成的跨文化编写委员会，以照护任务的跨文化通用性作

为内容取舍与优先级排序的核心依据，从制度层面保障整合框架

的科学性与平衡性。

（三）建设分层级中德护理术语对照数据库，从源头消除跨

语言语义损耗

术语层面的语义不对等，是提升跨文化教材质量时，最容易

被忽视，也对结果影响最久的问题。老年护理领域的专业术语，

不只是简单的语言符号，背后带着特定文化对衰老，对照护，对

家庭角色，对生命尊严这些核心议题的理解方式。可以请中德两

国护理学术组织一起牵头，做一个开放共享的老年护理术语双语

数据库。这个数据库不只是做简单的中德词表，一共分三个层
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级。第一层级放术语的中德直接对等表达，给两种文化里内涵基

本一致的概念使用。第二层级是文化注释，没法直接对等的术

语，在这里详细说明它在各自文化里的内涵延伸，使用语境与情

感色彩。第三层级给出替代方案，找不到精确对等词的时候，给

出最接近的表达，同时明确标清语义偏移的方向与范围。建设数

据库的时候，可以用德尔菲法邀请两国专家进行多轮匿名征询，

把较高的一致性系数当作术语纳入标准，每个条目都要经过充分

的跨文化校验 [10]。编写教材时，所有专业术语都要标注数据库

编号，读者通过编号就能获取完整的文化语义信息，从根本上换

掉直译加脚注的粗放处理方式，把跨语言转换里的信息损耗降到

最低。

四、中德老年护理跨文化教材建设的实证分析与效果

验证

为客观评估跨文化教材的实际教学效果，本研究采用准实验

设计，在中德两国各选取4所院校共计420名护理专业学生作为

研究对象，随机分为实验组与对照组各210人。实验组使用自主

开发的跨文化教材，对照组使用传统单语种教材，教学周期为一

个完整学期。采用重复测量方差分析对两组学生在跨文化胜任

力量表各维度上的前后测得分进行比较。结果显示，时间与组

别的交互效应在文化敏感性维度上具有统计学意义（F=23.47，

p<0.001，η²=0.102），实验组后测得分（M=4.12，SD=0.48）

显著高于对照组（M=3.26，SD=0.55），效应量达到中等偏大

水平。同时，采用多元回归分析考查影响教材使用效果的关键变

量，结果表明学习者的外语水平（β=0.31，p<0.01）与既往跨文

化接触经历（β=0.24，p<0.05）对跨文化胜任力提升具有显著正

向预测作用，而教龄与教学效果之间未发现显著关联（β=0.08，

p>0.05）。此外，运用结构方程模型对跨文化胜任力的影响路径

进行检验，模型拟合指标良好（CFI=0.94，RMSEA=0.05），表

明教材的文化适切性通过提升学习者的文化认同感间接促进其跨

文化沟通能力的发展，路径系数为0.46（p<0.001）。上述数据从

多个统计维度证实，系统化的跨文化教材能够显著提升护理学生

的跨文化胜任力，且其效果受学习者个体特征的调节，为教材的

持续优化提供了实证依据。

五、结束语

跨文化教材建设不是简单的内容翻译或体系拼接，它需要中德

双方在理念共识层面，机制保障层面，还有工具支撑层面一起推进

完整的系统性工作。本研究完成问题诊断和策略设计，初步搭建了

覆盖经验转化，内容整合，术语规范和质量评价的完整建设路径。

跨文化教材开发需要随时迭代更新，未来还要用更多样本验证实际

教学效果，再跟着两国护理实践的发展调整更新教材内容。
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